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With a view to putting into effect those pro-
visions of paragraphs 1, 2 and 3 accepted by
them, the Parties undertake to take one or
more of the following measures:

a translation or interpretation as may be re-

quired;

b recruitment and, where necessary, train-
ing of the officials and other public ser-
vice employees required;

¢ compliance as far as possible with re-
quests from public service employees
having a knowledge of a regional or mi-
nority language to be appointed in the ter-
ritory in which that language is used.

The Parties undertake to allow the use or
adoption of family names in the regional or
minority languages, at the request of those
concerned.

Article 11

Media

The Parties undertake, for the users of the re-
gional or minority languages within the ter-
ritories in which those languages are spok-
en, according to the situation of each lan-
guage, to the extent that the public authori-
ties, directly or indirectly, are competent,
have power or play a role in this field, and
respecting the principle of the independence
and autonomy of the media:

a to the extent that radio and television car-

ry out a public service mission:

i to ensure the creation of at least one ra-
dio station and one television channel
in the regional or minority languages;
or

ii to encourage and/or facilitate the cre-
ation of at least one radio station and
one television channel in the regional
or minority languages; or

iii to make adequate provision so that
broadcasters offer programmes in the
regional or minority languages;

b i to encourage and/or facilitate the cre-
ation of at least one radio station in the
regional or minority languages; or

ii to encourage and/or facilitate the
broadcasting of radio programmes in
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4 Med henblik pd at gennémfore de bestem-

melser i stykke 1, 2 og 3, som parterne har

godkendt, forpligter parterne sig til at treffe

en eller flere af folgende foranstaltmnger

a oversattelse eller tolkning i fornedent
omfang;

b anszttelse og, om nedvendigt, oplering af
de ‘pékrzvede tjenestemand og andre
medarbejdere i den offentlige forvaltning;

¢ i videst muligt omfang imodekommelse
af ensker fra medarbejdere i den offentli-
ge forvaltning med kendskab til et regio-

- nalt sprog - eller mindretalssprog om at
blive ansat i det omrade, hvor det pagel-
dende sprog bruges. :

Partnerne forpligter sig til at give tilladelse

til at bruge eller antage efternavne pa de re-

gionale sprog eller mindretalssprogene pa -
begaering af de.pdgaldende personer.

Artikel 11

Medier

Over for brugerne af regionale sprog eller
mindretalssprog inden for de omrader, hvor
disse sprog tales, under hensyntagen til
hvert sprogs situation, i det omfang de of-
fentlige myndigheder direkte eller indirekte
har kompetence, har befejelse eller spiller
enrolle i denne henseende, forpligter parter-
ne sig til, idet de respekterer princippet om
mediernes uathangighed og autonomi:

a i det omfang radio og fjernsyn udegver

public service-virksomhed:

i - at sikre, at der etableres mindst én ra-
‘diostation og én fjernsynskanal pé de
regionale sprog eller mindretalsspro-
gene; eller

ii at fremme og/eller lette etablcrmgen af
mindst én radiostation og én fjernsyns-
kanal pa de regionale sprog eller min-
dretalssprogene; eller

iii at treeffe fornedne foranstaltninger til,
at radio- og fjernsynsstationer kan til-
byde programmer pa de regionale
sprog eller mindretalssprogene;

b i atfremme og/eller lette etableringen af
mindst én radiostation pa de regionale
sprog eller mindretalssprogene; eller

ii at fremme og/eller lette regelmaessig
udsendelse af radioprogrammer pa de



